
Глава 17

Я поднялся на крыльцо и постучал. Можно было бы открыть замок магией и войти без стука,
но мало ли, чем они там с Лией опять занимаются? Спустя несколько секунд дверь открылась,
и я увидел девушку в белоснежном платье из паучьего шелка, лет шестнадцати-восемнадцати
на вид. Она была очень похожа на меня: тот же рост, те же золотистые прямые волосы,
разделенные пробором, те же большие светло-карие глаза с немного необычным разрезом.
Наши черты лица тоже были очень близкими: тот же тонкий прямой нос, те же аккуратные
небольшие губы. И хотя небольшие отличия всё же были, но люди всё равно часто принимают
нас за близнецов, когда видят впервые. Но это не так. Элисса моя бабушка, и она асинайка.

Мы молча обнялись прямо на пороге, после чего пошли в дом.

– И как прошла встреча с дядей? – иронично поинтересовалась она.

– Примерно так, как я и ожидал, – хмыкнул я, вешая плащ. – Сначала доставали меня, потом и
про тебя вспомнили. К счастью, мне удалось быстро улизнуть, так что почти не пришлось
участвовать в очередном скандале.

– Надо было сразу ко мне идти.

– Может быть, может быть. Но тогда скандал был бы по возвращении.

Элисса лишь вздохнула. Когда я вошел в гостиную, то тут же наткнулся взглядом на Лию,
которая сидела в кресле с ногами и читала газету. В отличие от Элиссы, прожившей в Эртразе
не одно десятилетие, Лия предпочитала повседневную асинайскую одежду, точно такую же,
как она подарила мне. Перед ней на столике стояла чашка с недопитым чаем, а на спинке
кресла безмятежно развалилась сонная виверна. Лия спросила, не отрываясь от чтения:

– С Кэйтаном связался?

– Да, минут через двадцать должен подойти.

Я плюхнулся на соседний диван, проверив перед этим, не сидит ли на нем кто. У Элиссы много
разных пауков, на которых можно наткнуться в самых неожиданных местах. Она может их
контролировать в какой-то мере, поэтому использует их в хозяйстве и для приготовления
зелий. Кроме того, из паутины она ткёт себе одежду. Правда это занимает очень много
времени. К примеру, на платье она потратила лет семь. Впрочем, что такое семь лет для
асинайки?

Опасных для человека пауков она дома не держит, но укусы некоторых довольно неприятны. Я
их поначалу боялся, но Элисса научила меня, как правильно с ними обращаться, и многое
рассказала об их повадках. Вот только контролировать их магией, как бабушка, я так и не



научился.

– Кстати, а что ты задумала сделать с Кэйтаном? – поинтересовался я у Лии.

Она наконец-то оторвалась от газеты и сказала с предвкушением:

– Он же не знает, что твоя бабушка асинайка, поэтому представляет её как старушку. А если
ещё учесть его отношение к нам, то представляешь, в каком шоке он будет?!

– Представляю, поэтому я и не хотел ему рассказывать.

– Уже поздно жалеть, – усмехнулась она. – И я вот тут подумала: раз вы с Элиссой так похожи,
то можно его разыграть, и попробовать выдать её за тебя! Чуть-чуть изменить лицо, и будет не
отличить! Кэй, правда, может почувствовать, что перед ним другой человек, но Элисса
сказала, что знает, как сбить его с толку.

Рядом со мной на диван присела бабушка, обняла меня и спросила:

– Ты не против использовать слияние? По-моему, будет забавно, Кэйтана мы с тобой ещё не
разыгрывали.

– Только не издевайся над ним совсем уж сильно, – со вздохом согласился я.

– Тогда начнем, – сказала Элисса и начала расстегивать верх платья.
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